
Maahanmuuttajien
kielipalvelut pohioismaissa

Kaisa Kilpeldinen

Maahanmuuttajien kielipalve-
luista Ruotsissa, Norjassa,
Tanskassa ja Suomessa on val-
mistunut Pohjoismaiden mi-
nisterineuvoston rahoittama
vertaileva selvitys Tema Nord
-sarjassa. Selvitys osoitti, ettfi
eri pohjoismaiden palvelujiir-
jestelmien viitillii on huomat-
tavasti enemmdn yhtiiliiisyyk-
siii kuin eroja.

Q  e l v i t yksen  osa -a lue i t a  o l i
Uva t  k i e l i pa l ve lu ja  koskeva
polit i ikka, lainstiddzintri ja hal-
l into, niiden rahoitus ja kiiy-
tl inndn jrir jestziminen, tulkkien
ja k[i inti i j ien koulutus, laadun-
valvonta,  palkkaus,  ammat i l l i -
nen jz i {estdytyminen.  ammatt i -
eti ikka ja tyon luonne maahan-
muuttajatycinri sekii palvelui-
den kiiyttci. Selvityksen tiedot
perustuvat kirjall iseen li ihdeai-
neistoon, maavierailujen yhte-

Oheisen selvityksen tekijd, arkki-
tehti Kaisa Kilpeldinen, on toiminut
Sii rtol aisu u s i n stitu uti ssa p roj ekti -

tutkijana. Hiin valmistelee lisensi-
aatintyotd Teknillisessd korkea-
koulussa aiheesta kunnalliset paL
velut kokoontumis- ja kohtaamis-
paikkoina maahanmu uttajan ndko-
kulmasta.

ydessii tehtyihin henkilcihaas-
tatteluihin sekii postikyselyyn,
joka suunnat t i in  yhteensa 166
va l t i o l l i seen ,  kunna l l i seen  ta i
yksityiseen tulkki- ja kii i inti i j l i-
vzil i tystoimistoon. Vastauspro-
sentti oli tyydytti ivi i: Ruotsissa
3l (40 vastaustall32 ldhetet-
tyii kyselylomaketta), Norjassa
65 ( l1 l l7) ,  Tanskassa 90 (91
l0)  ja  Suomessa 100 (7 i7) .

Kie l ipa lvelu i l la  tarkoi tetaan
tassa yhteydessii tulkkaus- ja

kiir innospalveluita sekli kaksi-
ta i  useampik ie l isen henki l< j -
kunnan kiiytt<ii i . Selvityksen
tarkoi tuksena o l i  saada sel la is-
ta t ie toa maahanmuutta j ien
kie l ipa lvelu is ta,  jo ta kyseiset
maat voivat kiytt i i l i  palvelujen-
sa kehi t t imiseen kansal l ise l la
tasol la .  Tausta l la  on o l lu t  myi is
ajatus mahdoll isuudesta kiiyt-
t l i i i  pohjo ismais ia tu lkkaus-  ja
kddnnrisresursseja yhteisesti
tarpeen vaatiessa. E,niten teh-
dysti selvityksesti i hycityy Suo-
mi ,  joka tu lee ta l l i ik in  sara l la
muih in pohjo ismaih in nt ihden
ji i lki junassa. Suomella on nriin
mahdol l isuus oppia muiden
pohjo ismaiden kokei lu is la.  on-
gelmista ja hyviiksi koetuista
k i iy t i innOist l i .

Kielipalvelut osa
kotouttamispolit i ikkaa

Samal la kun pohjo ismaat  ovat
viime vuosina kiristi ineet maa-
hanmuu l . t opo l i t i i k kaansa .  j o

td i i l la  o leva maahanmuutta ja-
viiest6 ja sen tehokas kotoutta-
minen on saanut enemmrin huo-
miota. Sekii Ruotsi, Norja,
Tanska et td Suomi ovat  arv io i -
neet integraatiopolit i ikkansa
uudelleen vuosien 1995-1997
aikana. Integraatiopolit i ikan
yksi  tdrkeimmistd osa-alueis ta
on k ie l ipo l i t i ikka,  joka koostuu
pi idasiassa maahanmuutta jun
uuden k ie len ja  oman i i id ink ie-
len opetuksesta sekri maahantu-
lon a lkuvaiheeseen l i i t tyv is t i i
tu lkkaus-  ja  k i i i innospalvelu is-
ta. Tulkkaus- ja kii i innirspalve-
Iuiden tarkoituksena on tehdri
maahanmuuttajat toimintaky-
ky is iks i  uudessa yhte iskunnas-
sa  j a  saa t taa  sen  hyv invo in t i -
palvelut  heidInk in u lot tuv i l -
leen. Maahanmuuttajavriestdn
vanhen tuessa  kaks i -  t a i  useam-
pik ie l isen henki l6kunnan k i ly-
tOsta on tu l lu t  k ie l ipo l i t i ikan
uus in  osa -a lue .  Kaks i -  t a i  use -
ampikielisti i  henkilcikuntaa tar-
v i taan er i la is issa hoi to la i tok-
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sissa kuten sairaaloissa ja van-
hainkodeissa,  jo issa tu lkkauk-
sen ja k:izintrimisen tarve on
niin suuri ja jatkuva, ettei eri-
tyisen tulkin tai kliiintiijiin
kiiyttd ole mahdoll ista tai kan-
nat tavaa.

Lait velvoittavat...

Viranomaisten tulkin ja kii i inti i-
j?in kiiyt<isti i  sdddetldn kaikis-
sa pohjo ismaissa useassa er i
laissa. Trirkein ndistd on jokai-
sessa maassa hall intomenette-
ly lak i  ta i  sen sel i tys,  joka vel -
voittaa viranomaisen kiiytt i i-
mii6n tulkkia tai kii[ntiijii[. Vel-
voitus voi olla myris yleisen
opastus- ja neuvontavelvoll i-
suuden muodossa. Pridtciksen
tulkin tai k?iiintlijiin kiiyt<istii
tekee aina viranomainen. Jos
viranomainen on lydnyt vel-
voll isuutensa laimin triss:i suh-
teessa.  maahanmuutta ja voi  ot -
taa yhteytta joko paikall iseen
m a a h a n m u u t t a j  a t o i  m  i  s t o o n ,
kyseisen viranomaisen valvon-
taviranomaiseen, kunnall iseen
oikeusaputo imistoon,  a lueel l i -
s i i n  j a  va l t akunna l l i s i i n  maa-
hanmuuttajaelimiin ja -j i ir jes-

tt i ihin tai Suomessa Ulkomaa-
laisvaltuutettuun. Azirimmiiinen
vaihtoehto kaik issa em. val i -
tuks issa on i lmoi tus o ikeus-
asiamiehelle tai oikeusiutun
nos tam inen .

Ainoastaan Norjassa ja Suo-
messa on tulkkaus- ja kii l innds-
palveluiden koordinointia kan-
sal l ise l la  tasol la ,  josk in jokai -
sessa maassa on val takunnal l i -
sesti roimiva tulkki- jaltai
k?ilint?ij iiv?ilitystoi misto. Niii stii
Ruotsin Statens Invandrarver-
kin yhteydessd toistaiseksi toi-

miva Eqvator on samalla poh-
jo ismaiden suur in tu lkk i -  ja
kii inti i j i ivi i l i tystoimisto (l i ike-
vaihto 1996 n. 30 milj. SEK).
Sekii Norjasta etta Suomesta
l< iy tyy a lueel l is ia  tu lkk i -  ja
kii i inti i j i ivi i l i tystoimistoja, kun
taas Tanskassa ja Ruotsissa jul-
kiset vii l i tystoimistot ovat l i i-
hes kaikki kunnall isia. Tans-
kassa to imi i  poikkeuksel l ises-
ti myris kahden humanitl ir ir isen
avustusji ir jestcin, Dansk R0de
Korsin ja Dansk Flygtningeh-
jelpin, omia tulkki- ja kii i inti i-
j i ivl i l i tystoimistoja. Kyseiset
j i ir jestdt vastaavat maassaan
pakolaisten vastaanotosta ja
yleensh my6s kuntiin integroi-
misesta. Kaikista maista l<iytyy
edell isten l isi iksi yksityisia va-
I i tysto imisto ja.  Pienimmi l l i i
kunnil la saattaa olla palveluk-
sessaan yksitt i i isi i i  tulkkeja ja
kAiintAjiA, miti i  ei kuitenkaan
yleensii pidetii hyviinri ratkai-
suna, sil l i i  se ei tarjoa tulkeil le
ja kii i intaji l le heidlin omaa ty0-
tdr in  tukevaa ja kehi t tavaa am-
matt iyhte isda.

Vi i l i tysto imisto jen l is i iks i
v i ranomaiset  vo ivat  k i iy t t i i i i
myds i tse kokoamiaan tu lkk i -
ja kii i inti i j i i luetteloita. Sekii
tulkki- ja kii i inti i j [vi i l i tystoi-
misto i l la  et t i i  tu lkk i -  ja  k i i ln-
tl i j i i luetteloil la on omat hyviit
puo lensa .  Omat  t u l kk i -  j a
k i i i in t l i j i i luet te lot  ovat  a ina
k[sil l i i ,  niiden kiiyt6sti i ei tar-
v i tse maksaa vr i l i tysmaksua ja
ne lyhentr ive i t  t i lausaikaa.
Ratkaiseva tek i j i i  luet te lon ja
vr i l i tysto imiston v i i l i l l i i  on
laadunvalvonta ja  -kehi t t l imi-

nen,  josta v i i l i tysto imistot
huoleht ivat  paremmin.  Aino-
astaan v l i l i tysto imistot  j : i r jes-

ti ivrit kunnoll ista testausta
rekryto innin yhteydessi i ,
tyr inohjausta ja  ja tkokoulu-
tusta tulkeil leen ja kii i inti i j i l-
l een ,  va i kka  nek in  vo i va t  t i e -
tenkin laiminlyridii nii i t i i  teh-
ti ivi i i .

...ja viranomainen maksaa

Suomessa tulkkaus- ja kii i in-
nrispalvelujen jrir jesteimisestzi
vastaa uusi  tyc ivo imaminis ter i -
r in  a la isuudessa to imiva maa-
hanmuutto-o.rd.rfo vastaa varsi-
naisten Se on solminut taH tar-
koitusta varten ostopalveluso-
pimuksen yksityisen yrityksen
Kielikeskus Lingua Nordica
Oy:n kanssa sekei sopimuksen
viiden kaupungin kanssa alu-
eell isen tulkkikeskuksen ylla-
pidosta valtion avustusta vas-
taan.  Vi ranomaiset  ja  t ie ty t
yleishy<idyll iset j i ir jest6t voi-
vat saada korvauksen turvapai-
kanhaki jo iden.  pakola is ten ja
suomensukuisten paluumuutta-
j ien tulkki- ja kii i inti i j?ikuluista
pdlasiassa sosiaali- ja tervey-
denhuoltoon li i ttyvissli asiois-
sa, kun ne kiiyttiiviit niiiden alu-
eell isten tulkkikeskusten tai
Kielikeskus Lingua Nordica
Oy:n palveluja. Suomessa val-
tio on ottanut kyseisen tulkka-
us-  ja  kddnndspalvelu jen ra-
hoi t tamistehtdvdn to iminnan
alussa "kasvattaakseen" viran-
omaisia kiiytt i imii[n tulkkia ja
kliZintiij?iii. Ongelmana on nyt
se, kuinka saada esim. kunnan
viranomaiset vastaamaan tulk-
kaus- ja kddnn<iskuluista vzihi-
tellen itse.

Muissa pohjoismaissa pii i i-
si i l intdnei on, ettA kukin tulkkia
tai kaanUjaa kayttava viran-
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omainen vastaa kulu is ta i tse.
Niissii kunnall iset vzil i tystoi-
mistot  rahoi t tavat  to imintansa
yleensii valtiolta saamillaan
pakola is ten in tegraat ioavus-
tuksil la ja pakolaismdririen
yleisesti laskiessa yhri enene-
vdmmdssri mdririn ulkopuolisil-
ta ,  n i in  ju lk is i l ta  kuin yks i ty i -
silr i ikin kayfft i j i lra saaduil la
varo i l la .  P ienenevien turvapai-
kanhakijamili ir ien l isi iksi 90-
luvun lama ja kuntien tiuken-
tunut talous on l isrinnyt eri vA-
litystoimistojen vii l istri ki lpai-
Iua asiakkaista ja kasvattanut
PR-toiminnan merkitysti i.

Kielipalveluista uusi
ammatti: asioimistulkki

Uudet tulkkausti lanteet - tur-
vapaikanhakijoiden, pakolais-
ten ja siirtolaisten kohtaamiset
hyvinvoint iva l t ion er i  v i ran-
omaisten kanssa - ovat syn-
nytthneet samalla uuden amma-
tin, josta Suomessa kriytetrir in
nimitystri "asioimistulkki" ero-
tuksena perinteisesti i tulkin
ammat is ta.  Uusi l la  ammatt i ryh-
mi l ld  on a ina vaikeuksia legi -
timoida tycinsri ja saada sil le
julkista tunnustusta ja arvos-
tusta. Tdmri on erityisen vaike-
aa as io imistu lke i l le ,  koska he
palvelevat tyrisszirin etnisiri vi i-
hemmistcij i i , joi l la tavall isesti
on matala sosioekonominen
asema yhteiskunnassa. Lisliksi
he kuuluvat usein samoihin vii-
hemmistri ihin myris itse.

A s i o i m i  s t u l k k a u s t i l  a n t e e n
erottaa muista tulkkausti lan-
teista se, etta toisena osapuole-
na on a ina joko yks i  la i  useam-
pi maahanmuuttaja tai puhe-/
kuulovammainen. Tunnus-

omaista as io imistu lkkaust i lan-
teelle on myris tulkin ti laavan
vi ranomaisen val ta-asema. Asi -
oimistulkkien tyci kattaa lhhes
koko ekimdn kirjon: heitd tar-
v i taan hoidossa,  konsul to innis-
sa.  keskuste lu issa.  terapiassa ja
neuvonnassa sosiaali- ja terve-
ydenhuollossa, turvapaikka-
kuuluste lu jen ja  r ikosten yhte-
ydessi i  po l i is ias io issa,  o ikeu-
denkiiynneissd, vanhempainil-
loissa ja l i iksyjenlukuavussa
koulu issa ja  lastentarhoissa
sekti eri laisten asioiden yhtey-
dessui turvapaikanhakijoiden
vastaanottoyksiktrissii, kunnal-
l isessa maahanmuutta jahal l in-
nossa, oikeusapu- ja tyrivoima-
toimistoissa sekri vakuutuskas-
so i ssa .

Kiilintlij?in ammatti on van-
hempaa perua kuin tu lk in,  e ik i i
si inii ole tapahtunut vastaavaa
er iy tymistd maahanmuutta j ien
vaikutuksesta. Kii[ntl i j i i i  tarvi-
taan erilaisten asiakirjojen, t ie-
donantojen, esitteiden, todis-
tusten yms. kzii intrimiseen em.
yh teyks i ss r i .

Koulutus ja auktorisointi
kysynndn jiiljessii

Er i la inen ja er ip i tu inen koulu-
tus on osal taan vahvistanut  uu-
den ammatin olemassaoloa. Ns.
per inte is i r i  tu lkkeja n i inkuin
k i i i in t i i j iz ik in  koulutetaan vain
akateemisella tasolla, ja heidiin
koulutuksensa kestriri 3-6
vuotta. Koulutus voi oikeuttaa
hakemaan valtion virall ista
auktorisointia suoraan ilman
varsinaiseen auktorisointiko-
keeseen osall istumista kuten
Ruots issa ja  Tanskassa.  Asio i -
mistu lkk ikoulutus kestdr i  p i -

simmill i i l inkin vain vuoden, se
voi  koostua useista er i l l is is t i i
va l i nna i s i s l a  os i s ta  j a  sen  vo i
suorittaa osapriivdisenri opiske-
l una  t y r i n  ohessa  i l t a i s i n  j a  v i i -
konloppuisin. Tiisti i  johtuen
ni i l l i i  op iskel i jo i l la ,  jo tka opis-
kelevat perinteisiksi tulkeiksi
ja  k i i i in t i i j iks i .  on y leensr i  pa-
remma[ mahdoll isuudet saada
op in to la inaa  j a  i lma i s ta  op in to -
avustusta.  Asio imistu lkk ikou-
lutusta j i ir jesti ivl it yl iopistot,
korkeakoulut, yksityiset kou-
luttajat, tulkki- ja kii l inti i j i ivl i l i-
tystoimistot sekii Suomessa yli-
opistojen triydennyskoulutus-
keskukset, Ruotsissa kansan-
ko rkeakou lu t  j a  op in top i i r i t  j a
Norjassa Utlendingsdirektora-
tet .

V i ra l l inen val t ion auktor i -
sointi jhrjestelmii on yleisin
tapa kontro l lo ida tu lkk i -  ja
kii i inti i j i i toiminnan laatua. Kai-
k issa muissa pohjo ismaissa
paitsi Suomessa on auktori-
sointi sekri tulkeil le ettzi ki izin-
t l i j i l le  -  tdnd vuonna ensim-
miiisen kerran jiirjestettiivri

uus i  as io im is tu l kk ien  ammat t i -
tu tk into e i  o le sama kuin auk-
tor iso int i .  Ruots issa on taval -
l isten auktorisointien l isi iksi
eri l l inen auktorisointi talouden

1a jur id i ikan tu lkkaukseen.
Auktorisointikokeita j i ir jeste-
trizin jokaisessa maassa l-2
kertaa eri paikkakunnil la.

Sekzi koulutuksen ettri auk-
tor iso innin ongelma on se,  et t -
eivdt ne pysy nopeasti vaihtu-
van kysynnzin perriss:i, si l lzi eri
k ie l i ryhmi in kuuluv ien turva-
paikanhakijoiden maahantuloa
on vaikea ennakoida. Koulutet-
tujen asioimistulkkien puutteen
vuoksi  as io imistu lk in tehtav ia

l t
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tekee osa pelkalla ulkomaalais-
taustalla, samalla kun osa
koko tulkkikunnasta tekee
ki idnt i i j ien td i ta  vals inais ten
kii i inti i j ien puuttuessa. Toisaal-
ta osa ns. perinteisisti ikin tul-
ke is ta tekee asio imistu lk in td i -
td  konferenssi - .  d ip lomaat t i -  ja
li ike-eli imiin tulkin tciiden
puut teessa.  Ammat issa to imiv i -
en as io imistu lkk ien ja  maahan-
muuttaja-asioiden kanssa tycis-
kentelevien kZii inti l j ien koulu-
tustausta on siksi hyvin vaihte-
leva ulottuen pelk;istri perus-
koulu-  ja  luk iopohjasta y l iop is-
t o tu l k i n toon  saakka  j a  va in
pieni osa heistri on auktorisoi-
tu ja.  Tr imd pdlee er i ty isest i  ns.
eksoottisempien pienten kielten
kohda l l a .

Tiedotustoimintaa ja
kiiyttiijiineuvontaa
tarvitaan lisdd

Se, joka on tyytymAtcin aukto-
risoidun tulkin tai kii i inti i j i in
toimintaan Ruotsissa, Tanskas-
sa ta i  Suomessa,  vo i  i lmoi t taa
t l s t l  va l t i on  auk to r i so in t i v i -
ranomaisel le ,  joka tutk i i  as ian
ja  r yh t yy  t a r v i l t av i i n  ranga i s -
t us to imenp i te i s i i n  ku ten  va ro i -
tuksen antamiseen, sakkojen
mririreieimiseen tai auktorisoin-
n in peruut tamiseen.  Auktor iso i -
mattomien tulkkien tai kii?inti i-
j ien o l lessa kyseessr i  e i  o le o le-
massa ti i lki ista tiettyzi valitusta-
hoa.  Taloudel l isest i  t iukemmat
a ja t  ova t  saanee t  v i r anoma ise t
kiiytt i imii in yhri enemmrin lap-
sia, sukulaisia ja ysti iviri am-
ma t t i t a i t o i s ten  tu l kk ien  s i j aan
siizisti i i ikseen tulkkauskustan-
nuksissa. Tilaajat voivat mene-
tell i i  eprieettisesti myos kiiytt i i-

mii l l l i  tulkkeja informanttei-
naan. T;issri tarvittaisiin tehos-
te t t ua  t i edo lus to im in l "aa  j a
kziyttri jr ineuvontaa. Koulutuk-
sen pidentziminen, korkeampi
palkka ja parempi tyrisuhdetur-
va korottaisivat ammatin sta-
tusta ja tekisiviit si itr i houkut-
te levamman.

Suomessa maahanmuutto-
osasto on julkaissut ohjekirjei-
t i i , esitteid ja muuta kirjall ista
materiaalia koskien sek2i julkis-
ren rulkki- ja kii i inti i j i ivi i l i tys-
toimistojen ettri yksittri isten
tulkkien ja kii i intl i j ien toimin-
taa. Monet ammatti j; ir jestdt
ovat l isriksi laatineet tulkeil le
erityisii i  ammattisi ir idriksii i , jot-
ka ovat  s i tov ia n i iden j i iseni l -
l e  e r i l a i s ten  ranga i s tus to imen-
piteiden uhalla. Jotkut ammat-
ti j i ir jest6t sisii l lytt i ivi it jzisen-
maksuunsa pakol l isen vastuu-
ja o ikeusturvavakuutuksen
mahdol l is ten tyc isuhdeasio is ta
johtuvien oikeudenkiiyntien
sekr i  ta loudel l isest i  ja  o ikeu-
del l isest i  vakavien tyovi rhei -
den vara l ta.  Tulk in o ikeudel l i -
nen asema er i ty isest i  o ikeuden-
kt iynneissr i  ka ipais ik in selven-
tdmist i i .

Ammatil l inen
jiirjestiiytyminen olisi
tiirkeiiii

A s i o i m i s t u l k i n  u m m a t t i  o n  v i c -
l I  n i in  nuor i  ja  as io imistu lkk i -
en  l ukumi i r z i  use immissa
maissa n i in  p ieni ,  e t te i  heidr in
omista ammatti jr ir jestciisti; in
on tullut vziistzimrittei pienii l.
Jotkut  n i is ta i  ovat  s iks i  l i i t ty-
neet suurempiin ammatti l i i t toi-
hin saadakseen suuremmat
mahdol l isuudet  tu l la  kuul lu ik-

s i  es im.  palkkaneuvot te lu issa.
Monil la tulkeil la ja kii l inti i j i l l2i,
jotka tyciskentelevrit maahan-
muut ta ja-as io iden kanssa,  e i
o le muodol l is ta koulutusta,
mikri voi olla este ammatti jr ir-
jeston to imintaan osal l is tumi-
se l l e .  Jo t ku t  pako la i s -  t a i  s i i r -
t o l a i s taus tan  omaav i s ta  vo i va t
v ieroksua ammatt iyhdistys l i i -
kettzi yleensri, koska he l i i ttavat
sen  ko t imaassaan  saamiensa
kokemusten perusteella yksiki-
vas la i seen  pa inos tus to im in -
taan .  J l senyys  j a  t o im in ta  am-
mat i l l isessa j i i r jestossi i  o l is i
kuitenkin erityisen tairkerii i  tul-
keil le ja kii i inti i j i l le, jotka tyos-
kenteleviit tavall isesti fr i lance-
reina ja j i i l ivi it i lman tyoyhtei-
sdn tukea. Suuri osa heisti i, jof
ka tyoskenteleviit maahan-
muuttaja-asioiden kanssa kun-
t a s e k t o r i l l a ,  k u u l u v a t  s u u r i i n
ammatt i l i i t to ih in,  jo issa heid i in
:irinenszi ei valttAmattii Driase
kuu luv i l l e .

Missr idn pohjo ismaassa e i
ole yhtenriisi i i  tulkki- tai ki ir in-
ti i j i i taksoja. Matkakorvausten
laskutapa voi  o l la  v ie le ik in mo-
nimutkaisempaa kuin palkko-
jen.  Jokaisessel  maassa on kui -
tenkin jonkun min is ter ic in ta i
va l t ion v i raston laat imat  palk-
kasuosi tukset  er ikseen ns.  pe-
r in te isen koulutuksen ja lyhy-
emmdn asio imistu lkk ikoulu-
tuksen saaneil le sekii rnatka-
kustannusten korvaussridnncit,
jotka sitovat t iettyji i  valtion
la i toks ia.  Palkkasuosi tukset
ovat yhtenii istt ineet palkkausta
Ruotsissa, Norjassa ja Tanskas-
sa val t ion la i toks issa.  Suomes-
sa Kilpailuvirasto esitt i Suo-
men Kricinndstoimistojen Liitto
ry:n aloitteesta vuonna 1995
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efta valtiovarainministeriri luo-
puis i  suosi tusten antamisesta.
Piiiitris ei kuitenkaan ole estA-
nyt mm. Ulkomaalaisvirastoa,
poli isia ja kiir i i j i ioikeuksia nou-
dattamasta vieli i  VVM:n van-
hoja vuoden 1994 palkkasuosi-
tuksia, mikii voi haitata tulkki-
en ja kii i inti i j ien palkkakehitys-
ta.  Jokaisessa pohjo ismaassa
to ivotaan melko y le isesl . i  s tan-
dardisoituja tulkki- ja kii i inti i-
j i i taksoja, jotta palkkauksesta
tulisi sama koko maassa. sil l l i
ka ik i l la  v i i l i tysto imisto i l la  e i
ole varaa keskindiseen palkka-
kilpailuun parhaimmista tul-
keista rai kiiiintiijistii.

Tyii vaihtelevaa, mutta usein
epiivarmaa ja raskasta

Suur imma l l a  osa l l a  as io im is -
tulkkeja on maahanmuuttajata-
usta. KaAntAjtikoulutus on sen
sijaan akateemisena tutkintona
niin pitkii ja kall is, ettei maa-
hanmuuttaji l la ole useinkaan
mahdoll isuutta tai halua pa-
nostaa siihen eli imiinti lanteen-
sa vuoksi .  Maahanmuutta ja-
tulkkien ja kiit inti i j ien sanotaan
tieti ivrin, ymmrirti ivrin ja tulk-
kaavan maahanmuutta ja-as io i -
ta paremmin omien kokemus-
tensa perusteella. Edellytykse-
nti on kuitenkin se, etti i  tulkki
tai kiiiintiijii on asunut maassa
tarpeeksi kauan selvitt i idkseen
omat sopeutumisongelmansa ja
oppiakseen kunnolla uuden
maansa kielen.

Se kuinka tausta vaikuttaa
tycihdn, on pitkii l t i  ki inni tulkin
tai kaAnfijan ammattitaidosta.
Suurin vaara on se, ettl i  tulkki
menettaa puolueettomuutensa,
jos tulkkaustehUva koskettaa

hiinen omia kipeit[ kokemuk-
siaan tai ongelmiaan li ikaa.
Tulkin oma keskenerdinen so-
peutumisprosessi voi niikyZi
esim. vihamielisenri asenteena
viranomaisia kohtaan. Tulkki
voi tuolloin samaistua maahan-
muut ta ja-as iakkaaseen ja ruve-
ta toimimaan hrinen puhemie-
henr i i in .

Tu l k i n  amma l t i r oo l i  j a  s i v i i -
l i roo l i  vo ivat  menna sekais in
m a a h a n  m  u u t t a j  a y h t e i  s r i s s r i ,
vaikka hrin yriuii isikin piri i i i
n i i t i i  er i l laAn ja pysyi i  puolu-
eettomana. Kun vieli i  jotkut
vii l i tystoimistot vuiheksyviit
maahanmuuttajatulkkeja, he
voivat  tuntea o levansa usein
jonkinlainen syntipukki sekii
m a a h a n m u u t t a j a - a s i a k k a i l l e
etti i  viranomaisil le. Jos toisaal-
ta as io imistu lkk i  kuuluu val ta-
vziestcion, voi siit i ikin syntyri
er i ty is ia ongelmia.  Tulkk i  vo i
es im. samaistua v i ranomaiseen
ja peilata sen asenteita. Tulkin
taustasta ri ippumatta ti laajien
odotukset ja ennakkoasenteet
ovat monet ja keskenii i in risti-
r i  i  ta i  set .

Sek[ asioimistulkin etti i
kiiiintiijiin tyci voi olla yksiniiis-
tri. Tulkkausti lanteet ovat usein
ongelmat i lante i ta,  jo is ta tu lk i t
eivrit voi puhua vaitiolovelvol-
l isuutensa vuoksi .  Asio imistu l -
k i t  tarv i ts is ivat  s iks i  as iantun-
tevaa tycinohjausta. Puhelin- ja

tu levaisuuden TV-tu lkkaus voi -
vat v[hentiir i tulkkaukseen
usein kuuluvaa tunneperuiisti i
pa inolast ia .  Puhel in tu lkkausta
k i iy tetz iz in y le isest i  er i ty isest i
pienissii kunnissa olevien ti laa-
j ien kanssa,  jo i l la  on vaikeuk-
sia saada tulkkeja ja kli i inti i j i?i
l i ihialueellaan erityisesti ek-

soottisemmissa kielissli. TV-
tulkkaus on vieli i  kokeilun as-
teella lukuunottamatta yhti i
ruotsalaista yksityisti i  tulkkivii-
l i tysto imistoa,  joka on s i ihen
er iko is tunut .  TV-tu lkkausta p i -
detiiiin hyviinii lisiiapuviilinee-
nd tulevaisuudessa erityisesti
akuute issa ja  lyhy iss l i  tu lk-
kausteht lv issA,  mut ta sen e i
katsota voivan korvata tulkka-
usta, joka tapahtuu paikan
pi i i i l l i i  tu lk in t i laa jan ja  maa-
hanmuuttaja-asiakkaan kisnzi-
ollessa. TV-tulkkauksen anta-
man kustannussddstr in  sano-
t a a n  o l e v a n  n . 5 0  p r o s e n t t i a
poisji i i ivien tyomatkojen vuok-
s i .  Tekni ikan kdyt tc i  on r i ippu-
vainen asiakkaiden kysynnr is-
ti i , koska se vaatii kall i in lait-
teiston sekzi vti l i tystoimistolta
etta ti laajalta. Tekninen valmi-
us on parhain harvaanasutussa,
pitkien maantieteell isten vii l i-
matkojen Suomessa ja Norjas-
sa. On merkil lepantavaa ettei
mikii i in nykyisisti i  pohjoismai-
sista koulutuksista valmista
tu lkk iopiskel i jo i ta  puhel in-  ta i
TV-tu lkkaukseen.

Se mikli rasittaa sekil asioi-
mistulkkien etti i  ki i i inti i j ien voi-
mia, on tyiin eprivarmuus, joka
johtuu priziasiassa vaihtelevis-
ta turvapaikanhakijamiil ir isti l .
Vain pieni osa tulkeista ja
kiizinti i j isti i , jotka tyOskentele-
vzit maahanmuuttaja-asioiden
kanssa, saa siitr i koko elanton-
sa. Monet tulkit ja kaAtajAt
ahertavat siksi vieki yhden tai
useamman sivutyrin kanssa.
Suurin osa selvityksen infor-
mante is ta sanoo maahanmuut-
tajatulkkien kayttavan ammat-
tia vri l iaikaisena, ns. kipimeno-
tydna. Se etti i  joukko tulkkeja

l 3



Si i r lo la isuus -  Misrat ion l /98

ja kiilintiijiii ei ole valinnut am-
mattia tietoisesti, voi tulla nli-
kyv i in  heid i in  asenle issaan
tydhdn ja siten myds sen laa-
dussa. Tlisti i  ki irsiviit eniten
maahanmuuttaj at.

Henkilcikunnan suuri vaihtu-
vuus voi  o l la  ongelma myds
vii l i tystoimistolle jatkuvan rek-
rytoinnin, testauksen ja tydn-
ohjauksen sekri menetettyjen
koulutusinvestointien vuoksi.
Toisaalta jotkut vdlitystoimis-
tot jopa tukevat tulkkejaan, kun
he pyrkiviit paremmin palkat-
tuun tytihrin, ja pitavat sitzi on-
n is tuneena kotoutumisena.  jos
he haluavat edetii tydeliimzissri.
Tli l l6in tulkin tyd toimii eri i i in-
laisena ponnahduslautana uu-
den yhteiskunnan tydeli imiirin.

Tiimrin perusteella asioimistul-
kin ammattistatusta voidaan pi-
taa vieki alhaisena.

Kielipalveluilla jatkossakin

kysyntiiii

Tutkimuksen informanttien
mukaan turvapaikanhakija-
mridrien pienenemisestzi ja
maahanmuuttajaviiestdn kieli-
taidon parantumisesta huoli-
matta tulkkaus- ja kii i inncispal-
velujen kysyntii on edelleen
suurempi kuin niiden tarjonta.
Syy tiihiin voi olla parempi pal-
velutarjonta ja tietoisuus pal-
velujen kiiytristii ja niitii koske-
vasta viranomaisia velvoitta-
vasta lainsiizidzinncistzi. Tutki-
muksen informantit uskovat

myris melko yleisesti, etti i  eri-
tyisesti vanhuksil la, koti2iideil-
l i i , vi ihlin koulutetuil la, luku- ja

kirjoitustaidottomilla, paluu-
muuttaji l la, opiskeli joil la sekii
avioli i ton kautta maahan tul-
leil la olisi tarvetta saada ny-
kyistri enemmiin tulkkaus- ja
kii i inndsapua. Viranomaiset yli-
arv io ivat  maahanmuutta j ien
kykyi i  ymmi i r t i i i i  ja  i lmaista i t -
sedr in t ie ty issr i  t i lante issa -  jo t -
kut maahanmuuttajat ehkii ha-
luavat  mie l ly t te i r i  v i ranomais ia
kulttuurinsa mukaisesti. On
myds vieli i  sellaisia maahan-
muuttajia, jotka eiviit t iedii oi-
keudestaan saada tulkkaus- ja
kiiiinncisapua. Palvelujen kliy-
tdn uskotaan tulevaisuudessa
nziin vain kasvavan.

Apurahat
Apurahoja suomaldisen siirtolaisuustutkimuksen edistiimiseen ja tukemiseen on
haettavissa seuraavista rahastoista:

E Kaarle Hjalmar Lehtisen rahasto, 20 000 markkaa, joko yhtenii tai useampana
apurahana

tr Niito ja Helen M. Alhon rahasto, l0 000 markkaa, joko yhtenii tai useampana
apurahana

Lyhyessii, vapaamuotoisessa hakemuksessa on selostettava hanke, jonka toteuttamiseen
apuraha aiotaan kiiyttii?i. Hakemukseen on liitettiivii selvitys opinnoista, mahdollinen tyti-
tai matkasuunnitelma sekii selvitys vireill i i olevista tai saaduista apurahoista.

Lis?itietoja voi kysyzi, puh.02-2317 536

Hakemukset on liihetettiiv?i 30.4.1998 mennessd osoitteeseen
Siirtolaisuusinstituutti, Piispankatu 3, 20500 Thrku
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